
Lo  yi-sa  goy   

el  goy  che-rev 

Lo  yil-ma-du   

od  mil-cha-ma 
 

Möge  keine  Nation   

gegen  eine  andere  Nation  mehr 
das  Schwert erheben. 

Mögen  wir  nicht  mehr  erlernen, 

einen  weiteren  Krieg.      
 

lo = nicht / yisa = erheben / goy = Nation / el = wider, gegen / cherev = 

Schwert / yilmadu = werden lernen / od = weiteren / milchama = Krieg  
 

Hebräisches Friedenslied inspiriert vom biblischen Text Jesaja 2,4: „Da werden sie ihre 

Schwerter zu Pflugscharen und ihre Spiesse zu Sicheln machen. Denn es wird kein Volk wider 

das andere das Schwert erheben, und sie werden hinfort nicht mehr lernen, Krieg zu führen.“  

Musik: u.a. Shalom Altman (schnelle, zweistimmige Version) 
 

Aussprache: r = wie franz. / ch = ch, wie deutsch „Bach“ oder schottisch „loch“ 
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